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Iz druge knjige Horatijevih satira. 


PRVA SATIRA. 


Horatij. Da sam u satiri odveć ja žestok nalaze njeki 

I preko mjere da je razvlačim ; drugim se čini, 

Da je bez snage što sam napiso, i stihova mojih 

Na dan da hiljadu možež izturit. Trebatije, kaž* m', 

Što da činim. Trebalij. Kani se. Hor. Što? da se. stihova sasvim 
Kanim? Treb. Da. Hor. Nek zlo mene snadje, ne bi U to bilo 
Najbolje; ali se spat meni ne da. Treb. Pomazan triput 
Tiber nek prepliva onaj, te dubokog sna mu se hoće, 

I nek pred večer dobro nakvasi tijelo vinom. 

Ii kad želja tolika za pisanjem tebe već vuče, 

Moćnog Caesara slave usudi se pjevat, i onda 

Velju ćeš imati korist. Hor. O tata moj dobri, ja hoću, 
Ali ne umijem; nije za svakoga pjevati čete 

Koje sulican strše il Galla što umiru, kad im 

Koplje se skrši, il rane sa konja svučenog Parta. 

Treb. Ipak ko mudri Lucilij glasovitog ti Seipićna 

Mogo si pjevati. Hor. Samo nek prilika meni se desi 
Ne ću na ino moći: jer nije li zgodno vrijeme, 

Caesar pomnjivih uši ne sluša Flaccovih r'ječi, 

Kog kad nevješto gladiš, na obranu stane se praćat. 
Treb. Prudnije kol'ko je ovo, neg oštrim napadat stihom 
Na Pantćlaba onog i izješu Nomentana, 

.Kad svak, bojeć se za se i netaknut mrzi na tebe. 

Hor. Što ćn? Mil6nij čin u mozak udri mu vino 

Čim mn se pomrsi broj svijeća, plesati stane ; 

Kastoru mili su konji, a onome, koj' se iz istog 

Jaja izlego, pesti; koliko je ljudi toliko 

Cudi: a meni se mili u stope skladati r'ječi 

Polag Lucilija, za kim mi oba ost4jemo nase. 
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On, povjeravaše knjigam, ko vjemnim druzima, tajne, 


Pu to izpalo' zlo il dobro, he bi se nigda 


Primio drugoga česa; i za to kano na tabli 

Zavjetnoj cjeli život tog starea tu se ogleda. 

Njega ja sl'jedim, ne znam Apriljanin ili Lucanac: 
Jer Venusinski težak u obje granice ore, 

Poslan, po staroj priči, Sabinac kada bi prognan, 

Da na zemljište prazno Riunljanima napao ne bi 
Dušman, bud da se narod .Apulski bud da se divlja 
Na rat Lucanija spremala. Nu ni jednome stvoru 

Prvi naudit neće moj štil već braniti mene 

Kano u koricam spremljen mač: koj" čemu da trgnem 
Kad sam od lupeža pušten u miru? O otče i kralju 
Jupitre, mirno nek mi oružje raztoči hrdja, 

Ali nek nitko mene ne vr'jedja, željnoga mira! 

Onaj koj' me pak takne (a kažem mu: bolju je s mirom), 
Plakat će i o njemu po gradu svatko će pričat, 
liuti Cervij pr'jeti i žarom i zakonom; mrzak 
Je li Canidiji tkogodj, Albucija otrovi grozi, 
Turij velikim zlom, kad njega je red da te sudi. 
Svak, da prijeti onim čim može svome dušmanu, 
I da priroda tako nalaže sa mnom razsudi. 


. Zubom napada vuk, bik rogom; kako to? nagon. 


Nutrnji nije li? Majku još čilu izješi Scaevi 

Povjeri: o njoj ne će ogrešiti pobožne ruke 

(Čudno, kao što nogom ne udara vuk niti zubom 
Vo), dal pom'ješan medom hud otrov smaknut će baku. 
Da ti mnogo ne duljim: 11 mirna ime čekala starost, 
Ili me svojim smrt već obl'jetala krilima crnim, 
Bogat il ubog, u Rimu, il, ako htjedne sudbina, 
Prognan, pisat ću, bio moj život kakav mu drago. 
Treb. Ja se bojim, o dečko, za život ti dugi i Time 
Da ne omrzneš kome od tvojih visokih prija. 

Hor. Što? Kad s prvom Lucilij usudio pjesme ovake 
Slagat i skidati kožu, sa kojom pred čeljad tkogodj 
Io bi Sjajan a gnjusan iznutra: zar Laelij il onaj, 
Koji Carth4gu razori i ime zasluženo dobi, 

Na um bijahu kivni, i žao im bješe Metella 

Ili ti Lupa, što grdno napadnuti stihovim biše? 
Ipak puku prvake i pik on cijeli obruži 

Jedinoj kreposti naklon i onim što prijaju njojzi. 
Dapače kad se od rada i puka skloniše u mir 

I Scipićnova krepost i blagog Laelija mudrost, 
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S njim se šalit i igrat razpasani bijahu vikli, 
Dok bi se svarilo zelje. Ma bio ja koji mu drago, 
75 Umom i ugledom bio ja iza Lucilija, ipak 
Nerado priznat će zavist sa velikim obćio da sam, 
I zub o tvrdo će skršit, čim gleda zagrist što krhko, 
N'jesi li samo ti, o mudri Trebatije, u tom 
Drugog mnijenja. Treb. Ja doduše od toga neman 
80  vdsjeći ništa; glelaj al samo, zakonom svetim 
Nevješt budući, d1 u nepriliku ne dodješ kakvu: 
Ako li stihova tlo na koga sastavi grdnih 
Sud i zakon ga čeka. Hor. Pa dobro, ako tko grdnih ; 
Dali ako tko dobrih, i Caesar pohvali njega? 
85  Pravom ako tko viče na koga, a sam je on pošten? 
Treb. U smijeh tid će se: zakon izvrnut, i poći ćeš s bogom. 


Njeke primjetbe. 


Mnogi su prijatelji nastojali odvratiti Horatija od satire, uz koju ou 
bijaše prionuo, i koja je njemu, kako oni govorahu, mogla jedino stvoriti 
nepredvidljivih neprilika a i množtvo neprijatelja, pošto i oni, koji nijesu. 
od njega napadnuti bili, prijekim okom ga gledahu, bojeć se dai na njih 
red ne dodje. Savjetovahu po tome, da bi za predmet svoje pjesme uzeo 
na primjer hvale Octavijana, a to da. mu ne bi donijelo nikakve štete 
dapače velike koristi. Rek bi da opomene prijatelja dojmiše se Horatija ; 
dali on još se ne će odreći pjesnikovanja, što on bijaše prigrlio, prije 
nego li bi se posavjetovao s čovjekom od zakona. Iza to predstavlja nam 
ko da je došao da potraži Trebatija, pravoznanca, da se s njin o tome 
malko porazgovori. I on mu ožeto kaže, što i ostali, inuka.ga da pokuša 
svoje sile na drugom polju. Veli mu Horatij, da nije dorasao drugoj vrsti 
poesije; da zabraniti mu da piše satire, jednako je kao oduzeti mu: život; 
da on u tome slijedi onaj prirodjeni nagon, po kume svaki čovjek, ima 
nješto što ga osobito zanima. U ostalome da ide za Lucilijem, kega je 
izabrao za svoj uzor; njemu je satira mač, koji ga ima braniti od nepri- 
jatelja, i koji u koricam ima biti dotle spremljen, dok ne bude prisiljen 
trgnuti ga, da se obrani od napastnika. frebatij mu veli, nek se dobro 
čuva da svojom pisanijom nehote ne bi uvrijedio koga od svojih uzvi- 
šenih zaštitnika, i sebi prouzrokovao gotovu propasti Horatij opet se 
pozivlje na Lucilija. ,Nije li on“ veli mu ,šibao na sve strane bez ob- 
zira? Jesu li se njegovi prijatelji uvrijedili što je ovaj ili onaj bio na- 
padnut? Oni su jednako ostali njegovi najbolji prijatelji, i rado su s njim 
obćili. I ja kao Lucilij, premda se_ s njim ne mogu takmiti, ostati ću u 
dobrom odnošaju s mojim  zaštitnicima. Znam da bi se moji zavidnici 
uzradovali, kad bi vidjeli da su velikaši, s kojim sam ja prijatelj i koji 
mene ljube, prama meni ohladnjeli; ali, što se toga tiče, nek budu mirni: 
ja znam dobro, kako ću s njima proči.“ Trebatij hoće napokon i to da 
mu predoči, kako i zakon brani pogrdne stihove skladati. ,Dobro je“ 
odvraća Horatij, tumačeć na svoj način Trebatijeve riječi ,zakon je na- 
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pereh proti grdnim stihovima; ali tko pravi dobrih stihova, i u tome je 
1 od Octavijana pohvaljen?“ E ,odvraća Trebatij“ onda će i sudci pucati 
od smijeha i pustiti će te da podješ u miru“. 


Trebatije. C_Trebatij Testa, pravoznanac, prijatelj Uiceronov, koji 
mu je i svoja ,topica“ posvetio. — Ne da mi se spat. Horatij upotrebljava 
zadnju riječ u dvojakom značenju, da izvabi od Trebatija onaj recept, 
koji slijedi. Znamo iz Cicerona (ad _ Fam. VII, 10) da je Trebatij bio 
studiosissimus homo natandi, a mila mu je bila i kapljica. — Pomazan. 
Poslije tijelovježbe na Martovom polju, pri kojem poslu Rimljani bi tijelo 
uljem mazali. - Caesara, Octavijana Augusta. — Tata moj. Izraz što 
upotrebljava Horatij prama uglednoj starijoj osobi. Sr. st. 61. — Galli 
Parti su narodi, koji su Rimljanima u inje vrijeme najviše posla zadali 
dok su ih podjarmili. — Lucilij živio je po prilici od 150—103 pr. Is. 

igosao je mane svoje dobe i najprvi je dao svojoj satiri onaj karakter, 
koji je od tada s tim imenom skopčan. U velike ga cijenjaše Horatij. — 
Scipiona. Podpuno mu je ime bilo. P. Cornelij Scipion Aemilijan. — Stane 
se praćat. Figura je od konja uzeta, i ne bi se slagala sa današnjim na- 
šim ukusom.. Octavijan postupa tako s onima, koji mu dosadjuju neumje- 
stnim laskanjem. — Pantolab i Nomentan su imena u Rimu tada živućih 
osoba; prvi je bio oblapor, drugi razpikuća. Na njih napada Horatij u 
Sat. I, 8, il. — Milonij. O njemu se ništa ne zna. Moguće je da je bio 
kakav bogat razkošnosti odan mladić. — Koj se iz istog jaja izlego. To 
je Polluks. Po običnoj priči, Leda, kojoj se Jupiter u obliku labuda bi- 
jaše prikazao, snijela dva jaja; iz jednog se rodiše Polluks i Helena, iz 
drugoga Kastor i Klytaemnestra — Tajne, svoje misli, svoje osjećaje. 
— Na tabli zavjetnoj. I kod Rimljana bio je običaj, da kad bi tko iz- 
bjegao kakvoj pogibelji, na primjer na moru, dao bi napraviti sliku od- 
noseću se na tu nezgodu, i za tim bi je kao zavjet objesio u hramu onoga 
božanstva, komu on pripisivaše svoj spas. — Apuljanin il Lucanac. Ve- 
nusija, rodno pjesnikovo mjesto, bijaše na granici izmedju Apulije i Lu- 
canije, pa za to kaže da ne zna, da li je Apuljanin ili Lucanac. Horatij 
hoće ovdje da reče, da, kako su njegovi stari imali čuvati te zemlje samo 
od tudjih nie tako i on, njihov potomak, ne će trgnuti svoj štil 
(stilus, pisaljka u Rimljana), nego tek onda, kada bude prisiljen i iza- 
zvan. — Zarom. Zara (urna) bila je posuda, u koju bi se mećale glaso- 
vnice. Svaki bi porotnik primio po dvie ovoštene pločice, na jednoj od 
kojih stajaše slovo A (absolvo), a na drugoj slovo C (condemno) Porotnik 


bi po svojoj uvidjavnosti jednu ili drugu u žaru bacio. - Cervij nalazio 
je svoj probitak u osvadjivanju nevinih i poštenih osoba. — Canidija 
otrovnica, od Horatija često spomenuta i napadnuta. —- Albucija otrovi, 


t. j otrovi kako je Albucij pripraviti umije. Govorkalo se u Rimu da je 
A. svoju ženu otrovao. — Turij, sudac, koji je iz privatnih obzira| pristrano 
sudio. -— Scaeva otrovao je mater, samo da se što prije dovije njezina 
imetka. -- Skidati kožu. Odnosi se na priču, gdje se je magarac obukao 
u lavsku kožu. — Laelius s pridjevkom sapiens, prijatelj mladjeg Afri- 
cana, o komu je niže rečeno, da je razorio Carthagu. —- Na um, na Lu- 
cilija. — Metell. Q. Caecilij Metell Macedonski, consul god. 143 pr. Is. ; 
nadvladao je god. 148 Pseudophilippa (Andrisca). — ZLupo. L. Cornelij 
Lentul Lupo, consul god. 156 pr. Is. I Ciceron (de nat. d. 1, 23) spominje, 
da je Lupo od Lucilija bio napadnut. — Puk cijeli obruži, svakoga bez 
razlike, samo kad bi u koga mana opazio. — Razpasani, bez pasa (cza- 
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Gulum), kao u svojoj kući. Inače izići na javno mjesto bez pasa bio je, 
osobito kod žena, znak razkalašenosti. — Zelje: odnosi se na njihovo 
prosto i umjereno življenje. — Ugledom.... iza Lucilija, koji bijaše vi- 
težke loze. — Sa velikim, k6 što su August, Maecena, Pollion itd. — I 
zub o tvrdo će skršil td Zavidnost će naći kod Horatija sve tvrdo i čilo, 
i prije 6& svoj zub skršiti nego li naći na njemu što krhka i trula. Tvrd 
je u Horatija i nepokolebiv značaj, prost od svakog podlog udvaranja, i 
zavidnici u tom pogledu nemaju mu što zabaviti. — Stihova grdnih. U 
latinskome stoji ,mala carmina“, gdje imamo igru rieči, koje mogu zna- 
čiti i pogrdne i loše stihove. Horatij tumači rijeći na svoju i odvraća: 
nAli ako tko sastavi ne loših, već dobrih stihova (bona carmina), što 
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PETA SATIRA. | 


Ulive. Osim rečenog jošte, Tiresija, kaži mi ovo, 

Molim te, kojim sredstvom i načinom natrag povratit 

Mogo bih ja svoj imetak. Nu što se ti smiješ? Tiresija. Zar nije 
Dosta već to previjancu, da Ithaci dodje te spazi 

Prag svoj otčinski? Ul. Ti, koj! nikog nč varaš, vidiš, 

Kako se ubog i go po tvome proročtvu vraćam 

Na dom, gdje prosci ni spreme ni stoke poštediše: ipak 

Rod i krepost ne vr'jede ni slanke, kad nemaš imetka. 

Tir. Kad se siromaštva bojiš, gonetati ne ću, već čuj me, 
Bogatini kako ćeš moći ti postat. Kad ti se desi 

Drozd il drugo što r'jedko, u punu kuću, gdje vlada 

Stari koj' gospar, neka odleti; jabuke krasne 

[ sve plodove ine, te radjeno polje ti pruža, 

Prije Lara nek kuša bogataš, koj! više je častiv 

Nego li Lari; pa lažljiv on bio, bez roda, bratskom 

Poštrapan krvlju, rob koj" pobjegli, nemoj mu odbit, 

Kad bi te molio da ga kad pratiš, stupiv na Vjevu 

Ul. Gnjusnog Damu da da pratim? pod Trojom ja se ne podn'jeh 
Tako, već vazda se borah sa boljim. 1ir. Onda ćeš biti 

Ubog. Ul. Junačko mi srdce i to će umjet podnosit ; 


I gore štogodj sam njekoč pretrpio. Proroče, dalje 


Kaži mi kako ću novac i bogatstvo sgrtat na hrpe, 
Tir. Rekoh i opet ti kažem; na baštine staraca vrebaj 
Lukavo svagdje, pa ako il jedan il drugi ti hitro 

S himbene udice meku odgrize i za tim uteče, 

Nemoj gubiti nade i prevaren posla se kanit. 

Veća il manja na trgu kad vodi se parnica, onog 
Brani, koji je bogat, bez djece il lopov, da na sud 
Smiono pozivlje boljeg od sebe, a razloga nema. 
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Koji je gradjanin pošten i čiji su razlozi bolji 
Ne haj, doma kad ima il sina il rodljivu ženu. 
»Quinto il Publije“ reci ti njemu (jer ušicam nježnim 
Milo je imenom kada njih zovu) »rad tvojih vrlina 
Tebe ja ljubim: vješt sam ja šarenom zakonu, pravde 
Umijem voditi; oči nek prije tko izvadi meni 
Nego li tebe tko prezre, il šupalj orah ponšse: 
Da mi ne budeš štetan i ruga mene je briga“. 
Reci mu kući da podje i kožu da čuva; na sudu 
Ti ga zashiipaj i uztraj, ma najveća c'jepala žega 
Kipove n'jeme, il Furij, naduven er'jevima tustim 
Posuo bijeli snijeg po studenim Alpama. Tad će 
Laktom tko taknuti onog, te bliže mu stoji, pa reći: 
»ne vidiš kako je strpljiv i prijanim revno pri ruci?“ 
Time će više tuna uletit i ribnjaci rasti. 
Po tom ak' ima tko sina boležljiva, koj" u obilju 
Rodi se i raste, da te ne izda očita revnost 
Napram neženji, tiho uvlačit se uslugam znadi, 
Drugi da baštinik budeš, i onda da na mjesto pražuo 
Kašnje nastupiš, kad bi dijete po kome slučaju 
Hada dopalo: rjedko ovakva promaši igra. 
Ako ti tkogodj pruži da čitaš posljednju volju, 
L'jepo zahvali i pamti da odmakneš ploče od sebe, 
Ali pogleni hitro sa strane, što stranica prva 
Piše na drugom, redku; da 1 sam si baštinik ili 
Mnogi, omjeri brzim ti okom. Gdjekog će gladnog 


Gavrana prevarit pisar, pretopljen od noćnog stražara, 


Te će lovac, Nasica Coranu služiti na smjeh. 


Hor. B'jesniš li il mi se rugaš nakastice tamna proričuć ? 


Tir. Stogodj ja rečem, sine Laćrtov, biti će, il mi 
Dar prorisanja nije ud 'jelio moćni Apollon. 
Ul. Dobro, al kaži, što znači ta priča, možeš li samo. 


Tir. Onda kad mladić, Partim strahovit, podmladak slavnog 


Aeneje, silan na moru i kopnu uzbude vladat, 

Tad za svježeg Corina će s'udati stasita kćerka 
Njekog Nasike, kome s' izplatit glavnica ne da. 
Ovo će zet tad uradit: svom tastu će pločice dati 
S molbom da ih pročita; Nasica stat će se nećkat, 
Al će ih napokon uzet i pomno čitat i nać će 


Da mu j" ostavljeno — ništa, van to da kuka sa svojim. 


Još da nješto ti rečem: ak žena lukava vlada 
I oslobddjenik starcem budalastim sdruži se s njima, 
Pa ih hvali, da oni i tebe odsutnog hvale. 


Ovo pomaže dosta, al kidisat mnogo je bolje 
Glavnoj tački. Ludov je I spjevo hrdjavu pjesmu : 

15 Ti je pohvali. Je li on ženar: nemoj da moli; 
Spremno mu podmetni prvi Penčlopu. UI. Cijeniš da ona, 
Uedna onako i stidna, od koga će s' pustiti zavest 
Kad je ne mogoše prosci odvratit od pravoga puta? 
Tir. Jer su došli mladići, da daruju odviše škrti, 

80 Kojim stalo je više za kuhinju neg? li za ljubav; | 
Pa ti j' Penćlopa čedna; al bude li primila jednom 
Darak od cigloga starca i njega pod'jelila s tobom, 
Ne će se odrvići više, ko kučak od kože mastne. | 
Ja kad bijah starcem u Thebi se slučilo ovo: 

85 Vražju babu po volji nje zadnjoj sprovedoše "vako : 
Baštinik gola na ledja naprtio lješinu njenu 
Uljem namazanu, mrtva izmakla ne bi 1 se tobož, 
Jer joj dodija živoj, ja c'jenim. Oprezno stupaj: 
Nemoj ništa propuštat, al takodjer ne budi odveć 

90  Pretjeran revnosti tvojom. Cangrizalu brbljavac smeta : 
Nemoj ni odviše mučat; u glumi kanoti Davo 
Stoj nakrivljene glave i jako plašivu nalik. 
Uslugam sreću temelji: je 1 vjetar digo se, ree mu 
Oprezno dragu glavu da pokrije; krči mu ledjim 

99 Put med svjetinom ; je li govorljiv: uši naperi; 
Hoće li svakako biti pohvaljen: kuj ga u zvjezde, 
I mijeh, kojino raste, riječima nadimlji praznim, . 
Sve dok ne rekne: ,Dosta!“ i ne digne pit neba ruke. 
Kada te dugoga robstva i brige riješio bude, 

100 I čut budeš na javi, ,Ulixe nek baštinik bude 
Cetvrtog dijela“: ,Dakle mog Dame nema ini više? 
Tako valjana druga i vjerna, gdje ću ja naći?“ 
Klikni kad i kad, i malo, ak? možeš, zaplači, jer je 
Možno zatajiti radost, te hoće da prodre na lice. 

105 Za grob povjeren tebi skupariti nemoj, a sprovod, 

> Bude 1 učinjen u redu, pohvalit će susjedstvo. Ako 
Kašlje opasno koji subaštinik stariji, rec mu, 
Od tvog dijela il polje il kuću, kada bi htio 
Kupiti, da ćeš mu mali za novac pustiti. Nego 
110  Silna mene već zove Prosćrpina. Živi i zdravstvuj! 


Njeke primjetbe. 


U obćoj razkalašenosti, koja vladaše u Rimu već za pjesnikove 
dobe, počeo se bio razvijati osobiti grdni zanat, koji sastojaše u tome, 
da bi se pojedini, kojim je trebalo novaca za svoje razsipnosti, svakojako 
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udvarali neoženjenim pristarim ljudima, da bi ih se ovi.u 'oporuci sjetili, 
i učinili baštinicima ako ne cijele a ono barem jednog dijela njihove 
ostavštine. Da bi se ova bruka sve to više širila, navlastito je doprinosio 
ogromni, i sve to više rastući broj neženja. Satira ova napisana je proti 
ovoj potištenoj pasmini ljudi. Pjesnik je upotrebio onaj prizor iz Odysseje 
(XI, 90), gdje je Ulixe po Kirkinom savjetu sišao u podzemni svijet, da 
od proroka Tiresije doznade štogodj o svome povratku na Ithaku. Pošto 
je Ulixe čuo od Tiresije, da će doći taj dan, kad će se napokon kući 
povratiti, Horatij nadovežujuć čini da isti Ulixe na dalje pita, kako će 
od sadašnjeg nemanja doći do prijašnjeg blagostanja. Ovdje Tiresija, ko 
da je jedan, koji je vješt zanatu, počinje razvijati cijeli nauk podlog u- 
dvaranja i puzenja, i čini ti se da slušaš pravog Rimljanina glje govori. 
Ovu satiru smatraju jednom od najboljih Horatijevih satira. 

Zar mije itd. Tiresija se čudi riječima Ulixa, koji se je drugom pri- 
godom izrazio, da bi bio gotov i umrijeti, kad bi i samo vidio, gdje se 
dim nad zemljom njegovom uzvija. — Law su kućni bogovi, koji su 
primali dio od svakoga ploda. — Stupiv na Vjevu. Lijevu stranu trebalo 
je osobito braniti od napadaja koje mu drago vrsti, jer lijeva ruka bijaše 
togom omotana. —- Gnjusnog Damu. Synekdocha, gdje se vrsta uzima 
mjesto roda. Dama bilo je najobičnije ime robova. Ovdje je govor o biv 
šemu robu, koji je njeko imanje stekao. — Prije neg tt tko šupalj orah 
ponese. Onako kako bi se reklo: prije nego li ti dlaka s glave pogine. 
— Furij naduven... studenim Alpama. Odnosi se na riječi njekog neva- 
ljala pjesnika Furija, koje Horatij] parodira, t. j. predstavlja kano da isti 
Furij radi nješto, što on jadnik u njekoj svojoj pjesmi jedino navadja 
da je od drugih, možda od Jupitera, uradjeno. — Kipovi, te se cijepaju 


uslijed ljetne žege, mogu biti samo drveni. — Više. će tuna uletit + rib- 
njaci rasti. Bez allegorije: Sve to veći će biti broj staraca, koje ćeš tvo- 
jim ponašanjem na tvoju stranu dobiti. — Da te ne izda očita revnost 


napram neženji. Da starac neženja, o komu je dosad bio govor, ne bi se 
domislio, za čim ti težiš, jednako postupaj u isto vrijeme i sa onim, koji 
ima sina slaba zdravlja. — Drugi baštinik (secundus heres) bio je onaj, 
koji bi u oporuci bio imenovan kao zamjenik. Dakle otac u oporuci pisao 
bi po prilici ovako: ,Odredjujem za obćenog mog nasljednika moga sina; 
ako li bi po nesreći on umro, neka mu bude pon:sljednik moj prijatelj 
Ulixe“,. — Po kome slučaju. Medju ostalim slučajevima mogao bi biti i taj, 
da se djetiću otrovi smrt pospješi. -— Da odmakneš od sebe ploče: kao 
znak nesebičnosti. — Što stranica prva piše na drugom redku. Tu su imala 
biti napisana imena baštinika. -- Gdjekog će... noćnog stražara. Ove ri- 
ječi sadržavaju jedan vaticinium post eventum. U Rimu se bio dogodio 
smiješan slučaj. Njeki Coranus, koji je bio iz početka nočni stražar pa 
zatim pisar, i stekao dobar imetak, bijaše njekom Nasiki pozajmio no- 
vaca, koje novce Nasiki nije bilo inoguće više povratiti. Što će on? Imao 
je lijepu kćer, i uda je za Corana u nadi, da ne samo ne će mu biti više 
treba vratiti novce Coranu, nego da će zajedno s kćerju poslije smrti 
staroga dočepati se cijela njegova imetka. Dali, kako je niže kazano, 
ljuto se prevari. — Mladić, Partim strahovit itd. to je Octavijan August. 
— Kidisati glavnoj tački, t. j. na samoga starca. - Penelopa je žena 
Ulixova, koja vjerna svome mužu, čekala ga je za dvadeset godina, i 
strpljivo podnosila svejade, što joj zadavahu prosci. — Ko kučak od kože 
mastne ? Po jednoj grčkoj poslovici. — Davo ima u komoediji ulogu lu- 
kava i prevejana suge, koji, kad je pred svojim gospodarom, stoji po- 
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greh s prividnim strahopočitanjem. — M'jeh kojino raste itd. Mijehom se 
naznačuje starčić, koji se nadimlje, kad čuje da ga hvale. — Na javi. 
Pošto se budeš uvjerio da ne spavaš i da ne snijevaš o sreći, kvja te 
dopanula. — Nego silna mene već zove Proserpina. Prividno se prekida 
ovdje razgovor; ali je očito svršen. Proserpina je strašna božica podze- 
mnoga svijeta i žena Plutonova. 


Rai 


10 


15 


OSMA SATIRA. 


| Horatij. Kako ti ugodi gostba kod bogatog Nasidijćna 


E mi rekoše jučer, kad tražijah gosta da. tamo 


Piješ od podna. Fendanij. Dobro, da nigda od kad ja živim 


Bolje. Hor. Kaži mi, ako ti nije dosadno, koje 
Prvo 'e jelo utažilo vaš uzrujani trbuh. 

Fund. Najprije vepar Lucanski, po tihom uhvaćen jugu, 
Ko što veljaše gazda: a okolo bijaše ljutih 

Repa, loćike, rezve, te draže želudac slabi; 

Pa i repušca, Koskog sriješa i umake riblje. 
Kada ukloniše ovo visoko podpasan sluga 
Grimiznom otere krpom od javora trpezu, drugi 
Skupi, što bijaše izlišno te ometati goste 

Mogaše: Attička kano djevojka kad svetinje nosi 
Cerere mrki Hydispe tad stupi Caecubsko vino 
Noseć, a Alcon Chijsko što mora ni vidjelo nije. 
Tada će gazda: ,Maecćno, kad tebi bi milija bila 
Ii Albanština ili Falernština, imamo 1 to. 


 Zlor. Kukavna bogatstva? Dali, Fundanije, doznati želim, 


Koje *e družtvo bilo, u kom si se zabavljo tako. 
Fand. Najprije ja, do mene tad Viseo Thurin a zatim 
Varij, ako se sjećam; Servilij Balatron tada 

I Vibidij, koji s Maecenom su došli ko sjene ; 

Pa Nomćntan Vjevo a Porcij gazdi na desnu 
Sm'ješan što je od jednom cijele preslačke guto. 

Bio je red Noment&4nu, da svagda kaže nam prstom, 
Kad što nebismo znali: jer ostala družina, svi mi, 
ljasmo ptica, školjka i riba, što krijahu sasvim 
Različan sok od onog, što nama bijaše poznat, 

Ko što se vidjelo odmah, kad pruži mi on od iverka 
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Cr'jeva i od obliša, što prije nijesam ni kušo. 
Kaza mi za tim, :da se rumeni jabuka kad je 
Brana dok opada mjesec; a to koliko ko je važno 
Bolje od njega ćeš čut. Balatr6nu tad će Vibidij: 
»Mi pogibosmo svi bez osvete, ne ćemo 1 piti 
Svojski“ i oveće čaše on zaiska. Probl'jedi gazda 
Vas u licu, koj* nada sve pljanica težkih 

Vazda se bojo, il što slobodnije grde, il za to, 
Što se tanahni okus otupi žestokim vinom. 

Vino iz svih vrča Vibidij i Balatron toče 

U Allifanske čaše, i svi ih slijediše; gosti 
Zadnjeg divana u tom učiniše najmanje štete. 
Murinu don'ješe sad na pladnju, pruženu u sred 
Škila što plivahu. Gosa tad reče: ,Ulovljena bredja 
Bila je ova, nje meso po ikri bilo bi loše. 

Juha se pravi ovako: od dulja što Venafr&anski 
Tijesak ot'ješti najpre, od osoke ribe Hibćrske, 
Petogodišnjeg vina što ovkraj mora nam radja, 

I to dokle se vari (je I svarena pristoji Chijsko 
Bolje no ijedno), papra bijćla i malo octa, 

Sto s? od Methymnjanskog uzoctena dobije vina. 
Zelena kelja i grka oma4na ja prvi pokazah 
Pridati, a Curt neoplakanih ježeva morskih, 

Jer da je bolje što školjka izpušta nego li razso“. 
U to ozgara nebo sa veljim se štropotom sruši 

U sred pladnja, povukav toliko prašine sobom, 
Koliko sjever ne digne po svim Campdnskim ravnicam. 
Mi, što mišljasmo da je što gore, vidiv da nije 
Ničesa plašit se, svi se umirismo. Rufo pokiinjen 
Plakaše, kano da je izgubio mladjana sina. 

Svršiti tako ne šćaše, da pobra mudri Nomćntan 
Ne uze tješit ovako: ,0j, Srećo, od bogova koj? je 
Tako ljutit na nas? Ah, vazda li stvarima ljudskim 
Mili ti s! titrat!“ Varij ručnikom mogaše jedva 
Smijeh uzdržati, Balatron, koj! okrććaše svašto 

Na smijeh, veljaše: ,Živim ovako se sgadja, i za to 
Nigda ne će ti brigu naplatit primjerna hvala. 
Teke da dočekan budem ja lijepo, ti da se stavljaš 
Na svake muke, da krih izg6rjen ne bi primakli, 
Zlo začinjenu juhu da donjjeli nebi, da sluge 
L'jepo opasani budu i svi da uličeni dvore? 

Uzmi još slučaj ovaki, da, kano prije, se sruši 
Nebo, da poklizne benav. koj' sluga i razbije zdjelu! 


“ 


som 
e 


Dali kod gazde, kano kod vojvode, obično um se 
U nesrećama kaže, a ostaje u sreći sakrit“. 

175 A Nasid'jen će na to: ,Nek bogovi. dadu ti sve što 
Želiš; vala si čovjek i gost ko treba da bude“. 
Papuče potraži za tim; tad po svim stocim si mogo 
Vidjet otajni šapat gdje ide do uzdanog uha. 

Her. Ja bih radij to gledat neg igru ikakvu; dali 

80 Pričaj mi što je sm'jehu još povoda dalo. Fuad. Vibidij 
Cim pita. sluge, da 1 je i kondijer skrušten, jer vina 
Da on traži a nitko ne toči, i dočim mi koje 

. Kakve sbijasmo šale, te Balatron vješto začinja, 

Nut Nasid'jena gdje stupa: razgaljena čela, da hudu 

89  Kakogodj popravi sreću, a sluge idjabu za njim, 

.. Noseć u velikom s&nu izkidanih komada ždralja, 
Koji obilato posut i solju 1 brašnom bješe, 
Jetre od guske b'jele utovljene pretilim smokvam, 
Zečjih pleća odtrgnutih, k6 da je tečnije valjda | 

90 Tako ih jesti nego sa stegnima. Vidjesmo. za tim 
Don'jeti i kosova izgčrjenih prsi i divljih 
Golubova bez stegna, sve VPjepih stvari, da nije 
Svojstva i uzroke pričo gospodar, komu ne taknuv 

Ništa, s' ovetismo i pob'ježasmo, kano da ono 

99. Ljuća od Afričkih zmija, Canidija okuži dahom. 


Njeke primjetbe. 


Njeki Nasidijen, nizkog roda 1 samo radi bogatstva koje bijaše 
stekao donjekle ugledan čovjek, bijaše priredio večeru na čast Maeceni. 
Na večeru bio je pozvan i Fundanij, jedan od Horatijevih prijatelja. 
Sutra dan sreta Horatij svog prijatelja, i moli ga da mu kaže, kako se 
zabavio i što su imali za večeru. Fundanij mu priča što je bilo i kako. 
Nasidijen je najviše nastojao da iznenadi goste jestvinam u njegovoj 
kuh.nji sgotovljenim, pa da im potanko priča, kako je što bilo začinjeno ; 
.pozvao je bio i Nomentana, koji mu je u tom poslu imao pomagati. To 
brbljanje njihovo, i ako je u obće dosadjivalo davalo je s druge strane 
veselijim gostima prilike svakovrstnim dosjetkam ; i za to bijedni Nasi- 
dijen bijaše neprestanim predmetom njihova bockanja. Sala i smijeh do- 
priješe do vrhunca, kad nebo, koje je nad trpezom stajalo, sve od jednom 
se strovali i to baš onda kad je Nasidijen izticao vrstnoće njekog jela' 
malo prije donesena. Nenadan taj slučaj upropasti sasvim Nasidijena: oči 
mu se zališe suzama i stade jecati, k6 da mu je, veli Fundanij, propao 
sin u zelenoj dobi. Napokon dade se, osobitom povjerljivošću, utješiti od 
šaljivog Balatrona, koji bijaše takodjer jedan od gosta, te ponješto umiren 
podje do kuhinje, da dade slugam svoje daljne naredbe. Kad bjehu do- 
nesena njeka druga jela, te Nasidijen nastavi svoja dosadna naklapanja, 
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gosti ga ne htjedoše nipošto. više slušati: ništa više ne okusiše, i svi li- 
stom pobjegoše. Kako se vidi, ova je satira napisana proti onim ljudima, 
koji, pošto su stekli njeko imanje, cijene da su postali bog zna što; i za 
to svakom prigodom, kad oni na koji mu drago način nastoje iztaknuti 
se, postaju smiješni, jer njihovo ponašanje, njihova neugladjenost i nji- 
hovo prostačtvo izdaje ih onim što upravo jesu. 

. EZ mi rekoše Popuni: Pilam te,& mi rekoše. — Od podna. Objed kod 
Rimljana ili, po njihovu nazivu, večera počinjaše obično okolo tri ure po 
podne. Dali iz jednog ili drugog razloga mogli su pojedini leći za trpe- 
zom i kašnje, a i dosta ranije, k6 ovdje. — Vepar Lucanski po tihom u- 
hvaćen jugu: okolnosti koje osobito preporučuju ovaku jestbinu. Lucanija 
bijaše na glasu radi množtva želuda, gdje bi se veprovi dobro žirili. Di- 
vljačina bijaše dosta slastnija kad bi bila ulovljena za vrijeme tihe ju- 
žine; barem tako mišljahu sladokuši pa s njima i Nasidijen. — Koskog 
8riješa, t. j. sriješa od vina s otoka Kos. Sriješ iztučen poput soli bio bi 
stavljen na trpezu i gosti mogahu se pa volji služiti. — Umaka riblja 
bijaše njekakva gusta juha, sgotovljena od sardela, kamenica, jetre od 
trigala i drugih riba. — Attička kano djevojka itd. Pri svečanim proce- 
sijama, koje su se svake godine u slavu Cerere priredjivale, Attičke 
djevice nosile bi na glavi uzdignutim rukama njeke plitke košare i u 
njima hljebove, vijence, timjan i nož za žrtva. — Hydasps i Alcon imena 
su dvaju sluga. — Caecubsko vino bilo je jedno od najboljih talijanskih 
vina kod Gaetskog zalijeva u Latiju. — Chijsko, što mora nije vidjelo. 
Chios grčki otok na glasu radi dobra vina. Ono što Fundanij kaže o 
tome vinu, mogio bi se tumačiti na dva načina, t.j. da vino nije voženo 
preko mora, i po tome (da nije iz Chija nego iz Italije; ili da mu nije 
dodano ono mrvičak mora, što bi stari običavali dodati da se vino bolje 
uzdrži. Zlo dakle u jednom i u drugom slučaju, po mnjenju Fundanija. 
Moguće je ito, da Nasidijen iztičuć gostima tu okolnost, htio je baš 
tim da pohvali svoje Chijsko vino, koje budući po sebi izvrstno nije tre- 
bovalo onoga dodatka. -- Albanština 1 Falernština dvije su vrsti vina od 
kojih prvo radjaše u Latiju drugo u Camipaniji. — Kukavna bogatstva ! 
Kliče Horatij, čujuć da Nomentan, tobožnji bogataš, hoće da štedi vino, 
i nudi ga Maeconi, mjesto da ga odmah čini donijeti na trpezu. — Naj- 
prije ja itd. U blagovalištu nalažahu se tri divana (lecti) na podobi triju 
stranica četverokuta, izmedju kojih stajaše trpeza, a četvrta strana ne bi 
divanom bila zagradjena, da bi tudar sluge mogli goste služiti. Na sva- 
kome divanu obično ležahu po trojica, a mjesta bijahu dušecima razdie - 
ljena. Svaki divan pa i svako mjesto imadjaše svoje ime. Onaj koji bijaše 
prama slobodnoj strani trpeze zvaše se medius lectus, onaj lijevo summus 
lectus a onaj desno imus lectus. Mjesta pojedina pako na svakome divanu 
zvahu se summus, medius i ultimus locus. Naši gosti bijahu dakle ovako 
KE Fundanij, 2. Visco_ Thurin, 3. Varij, 4. Servilij Balatron, 5. 

ibidij, 6. Maecena, 7. Nomentan, 8. Nasidijen, 9. Porcij. To će se bolje 
vidjeti iz slijedećeg nacrta: 


M - 
Medius lectus 


| Ditimus I. Medius 1 Summus 1. 
: 6 3 4 
Maecena Vidibij Serv. Bal. 
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Maecena zauzimaše mjesto pod brojem 6 kao počastno mjesto i zvaše se 
locus consularis. Gospodara od kuće obično išlo bi mjesto pod brojem 7, 
dali ga on bijaše ustupio Nomentanu iz razloga naznačena u st 25-26. — 
Sjene (umbrae) zvahu se gosti nepozvani, te dolažahu s velikašima, kao 
ovdje s Maecenom, i pratijahu ih k6 sjene: odtole i ime. — Mi pagibosmo 
svi td. Biti će žrtvom .Nasidijenova brbljanja, i za to valja da mu kako- 
godj odmazdimo. — Allifanske čase, iz Allitae, grada u Samniju. — Gosti 
zadnjeg divana (imw lectus). Ovdje ležahu uži domačinovi prijatelji i obični 
njegovi gosti. Porcij i Nomentan, koji zauzimahu to mjesto, nijesu htjeli 


ništa na žao učiniti Nagidijenu. — Od ulja... of'ješti najpre, t. j. od ulja 
samotoka. Venafrum E m grad u Campaniji, u čijoj okolici radjahu naj- 
bolje masline pa i najfinije ulje. — Vina što ovkraj mora nam radja, dakle 


u Italiji. — Methymnjanskog vina. Methymna na otoku Lesbos dayaše izvr- 
stna vina. Curtell, ime inače ne poznata čovjeka, Nasidijenova kova, koji 
bijaše vješt kuhinjskim poslima. — Rufo, prezime Nasidijenovo. — Mudri 
Nomentan. Horatij ironično zove Nomentana mudrim radi riječi, što on 
velikim pathosom izgovara, okolnost što ga Još smiješnijim čini. — Pa- 
puče potraži, da podje do kuhinje, buduć da se za trpezom ležalo bez 
ujih. — Sve lijepih stvari, ironija. — Canidija. Sr. Sat, 1L,:1, 48. 


Jomo PBRAasKOvIć, 
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| Divko Perić svećenik razrednik u VII raz. 


Stjepo Margetić čuvar prirodoslovne sbirke. 
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Učiteljsko osoblje i razdieljenje obveznih predmeta. 


Učevni predmet 


Zemljopis i povjest 
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Latinski 
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Srbsko-hrvatski 
Latinski 
Talijanski 
Matematika 
Prirodopis 
Latinski 
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Matematika 
Prirodoslovje 
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Uzvišeno. 6. k. pokrajinsko školsko Vieće podielilo je prvu peto- 
gođišnju doplatu profesorim: Srećku  Vuloviću (21—-XII. 1883 br. 
38712); Stjepanu Margetiću (21—XI 1883, br. 3713) Tomu Braj- 
koviću (18—IV 18854, br. 832); i Peru Jokoviću (18—-IV 1884 
br. 834). 


II. 


Naukovna osnova. 
Vjeronauk. 


Katolički. Pravoslavni. 
10 vjeri. O božjim i crkvenim | O vjeri. 
i  zapoviedima. 2 
O griehu, svetotajstvu i mi- | O nadežki i ljubavi. 
losti. | | 
Biblijska poviest Staroga Za- | Pripovjedke Staroga i Novoga 


vjeta Zavjeta. 
I. Polj. Biblijska povjest No- | 
voga Zavjeta: Liturgičko bogoslovje. 
I. Polj. katolička Liturgika. nE : 
2 | Obća Dogmatika. Dogmatičko bogoslovje I. Cast. 
Osobita Doginatika. Dogmatičko ki ika ILa 
"Čast. 
Katolička Moralka. Moralno bogoslovje. 
Crkvena Povjest. | Crkvena historija, 





Latinski jezik. 


I. | 8 | Oblici pravilne deklinacije; pridavnici: najvažnija zaimena, 
glavni i redni brojnici; pomoćni glagolj esse; četiri pra- 
vilne konjugacije ; konstrukcija običnijih predloga i poraba 
konjuktiva iza njekih veznika. Učenje rieči na pamet. 
Počamši polovicom II oga mjeseca 2 školske zadaće. 

Ponavljanje i popunjivanje oblika; nepravilnosti u deklina- 
cijama, spolu i konjugaciji; nepravilni i neosobni glagolji ; 
čestice ; gerundium i supinumi ; konstrukcija ak. s infinitom ; 
participia ; abl, absol, Učenje rieči na pne 2 školske 
zadaće: 
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m |A 
Šš 
TI. | 6 
IV. | 6 
V. | 6 
VI | 6 
VII. | 5 
VIII. | 5 
UI. | 5 
IV. | 4 
V, | 5 


ure. Ponavljanje oblika. Nauk o padežima. — 4 ure Či- 


tanje iz knjige: Urbis Romae viri illustres. Vježbanje u 
preva: ljanju iz srb “hrvatskog na latinski jezik. 2 so 
i 1 domaća zadaća. 


|9_8 ure. Nauk o vremenima i načinima — 3—4 ure. či 


tanje iz Caesara, ,De bello Gallico“, a zadnja dva mjeseca 
Ilog poljeća 1—2 ure na nedjelu uz Oaesara nauka o 
prosodiji po Veberovoj slovnici i: Ovidiju. Uč&anje na pamet 
lasnijih komada. Vježbanje u prevadjanju iz srb.-hrvatskog 
na latinski jezik. 2 školske i 2 domaće zadaće. 


5 ura. I. polj. Livius, knj. II, od knj. XXI. do pogl. 16. 


— IL pol. Ovid, metamorph knj. L IIi VIL —1 
ura. Gramatikalno. stilistično vježbanje. 1 školska 1 do- 
maća zadaća. 


15 ur4. I polj. Sallustijev Jug. 1— 53. TI. polj. Voerg. Aen. 


I, Eel. I, V. Georg. 1, 1—159; TI, 1—83; 1—71. 1 


ura gramatikalno vježbanje. 1 školska i1 domaća zadaća. 


ure. I. polj. Cicer. Catil. #. II, HF; pro Mil. | - 28. — 
II. polj. Verg. Aen. VI, VH. — 1 ura gramatikalno i 
stilistično vježbanje. — 1 škol i 1 dom. zadaća. 

ure. I. polj. Tacit. Ann I, VI. — II. polj. Hor. Carm. 
I, 1, 2, 3, 4, 7, 10, 11, 12, 15, 18, 20, 31, 34, 
37; 1, 14: III, 83, 8, 30; IV, 7, 12; Epod. 2, 9; 
Serm. 1, 1, 9; II; 6, 8; Epist. I, 10, epist. ad Pi- 
sones — 1 ura gramatikalno i stilistično vježbanje. -— 1 
školska i 1 domaća zadaća. 


ki jezik. 


Pravilni oblici glagolja na o do perf. pass. uz prevod do- 


tičnih vježbanja. Učenje rieči i kraćih rečenica na pamet. 
— H. polj. 2 škol. zadaće. 


Ponavljanje i dovršenje glagolja na o; glagolj na wx i drugi 


nepravilni glagolji; najbitnije iz syntaxe uz prevod do- 
tičnih vježbanja. Učenje na pamet. — 2 školske zadaće. 


4 ure. Xenoph. Chrest. Anab. 1, Il, III; Usp. na Sokr. V, 


1—5. — IL polj. Hom. TL 1, II Učenje komada na 
pamet, — 1 ura. Gramatikalno vježbanje. — 1 škol. 
zad. | | ko Be ot 


_ *— 


4 ure, 1. polj. Hom. Il., IV, VI, VIL do 220 st. — II. 
polj. Herod. VIL, 1—-80. — 1 ura. Gramatikalno vjež- 
banje. — 1 školska zadaća. 

I. polj. Hom. Odyss. V, VI, 1—185. — II. polj. Dem. 
Olynth. 1, III. Philipp. 11. — Svako 14 dana-uru gra- 
matikalnog vježbanja. — Kad koja školska zadaća od- 

|  onosno na pročitano. 

I. polj. Plat. Apolog i Kriton. — II. polj. Sophokles, An- 

|  otigone. — Svako 14 dana uru gramatikalnog vježbanja. 

— Kad koja školska zadaća, odnosno na pročitano. 


Srbsko-hrvatski jezik. 


davnika, zaimena :i glagolja. — Prosta i jednostruko slo- 
žena izreka. — Pravopis. — Citanje, razgovor, predavanje. 
— Svako 15 dana školska zadaća (pripovjedčice i kratki 
opis, koje je učitelj u školi. kazivao, a učenici za njim 
| = opetovali) 
Ponavljanje i popunjenje deklinacije i konjugacije. Šesterna 
dioba glagolja. — Mnogostručno složena izreka. Period. 
' Poraba vremena i načina. — Pravopis. — Citanje, raz- 
govor, predavanje. — 2 škol. i 1 dom. zadaća (pripo- 
viesti, opisi, izvadci kratkih pročitanih i razjašnjenih pro- 
saičnih komada). 


predavanje iz čitanke. — 2 škol. i 1 dom. zad. a. 
viesti, opisi, izvadci, prosaično predočivanje kratkih pje - 
smica). 

Isto, što u trećem razredu. Pri tumačenju onoga, što se 
čita, mora se paziti osim na jezik, na stvar samu i na 
stilistične osobitosti. Poduka i vježbanje u sastavljanju 
običnih spisa za svakdanje potrebe. — 1 škol. i 1 dom. 
zadaća. : 

Ponavljanje syntaxe sa naukom o metrici i poetici. Čitanje 
i učenje na pamet. — 1 škol. i 1 dom. zadaća. 

Stilistika. Citanje i učenje na pamet izabranih komada. -— 
1 škol. i 1 dom. zadaća. 





Od počeika historije literature u primjerima do trećeg pe- 
rioda. — 1 škol. i 1 dom. zadaća. 

| Treći period historije literature u primjerima do danas. — 
1 škol. 1 dom. zadaća. 


Talijanski: jesik, 


oOrtospija. Pravilni oblici. Predavanje ustmeno i pismeno. 
Učenje rieči i rečenica na pamet. — Počam Il.im po- 
ljećem 2 školske zadaće. 

Opetovanje i dopunjenje nepravilnih oblika. Prevadjanje us- 
tmeno i pismeno. Učenje rieči i rečenica na pamet. Vjež- 
banje razgovorno. — 2 škol. a 2 dom. zadaće. 

Najvažnije iz syntaxe. Opetovanje na pamet pročitanih stvari. 
Učenje izabranih komada na pamet. Vježbanja razgovorna. 
— 2 škol. i 1 dom. zadaća. 

Opetovanje i dovršenje syntaxe uz opetovanje ciele slovnice. 
Svedjerna vježbanja ustmena i pismena. — 2 školske i 

. 1 domaća zadaća. 

Citanje i prevadjanje Manzoni-evih ,Promessi sposi“. Crte 
iz spisateljevog životopisa. Učenje na pamet kojeg iza- 
branog ulomka — 1 školska i 1 domaća zadaća. 

| Tasso-va ,Gerusalemme liberata“, 4 pjev. Učenje na pamet 

izabranih episoda. Crte iz spisateljeva života i rada. 

Nauka o stihotvorstvu. 1 školska i 1 domaća zadaća. | 

|I polj. Ariostov ,Orlando furioso“. — II poljeće Petrarkin 

| = ,»Canzoniere“. Kratak nacrt književne poviesti od postanka 
jezika do XV.oga vieka. — 1 škol. i 1 dom. zadaća. 

| Dante-ov ,Inferno“. Književna poviest, nastavak sve do 

druge polovice tekućega vieka. — 1 školska i 1 domaca 

zadaća, 


Njemački jezik. 


Čitanje, izgovaranje, pravopis. Pravilno oblikoslovje imena i 
glagolja. Učenje 1ieči i izreka na pamet. — Počam od 
Il.og polj. 2 školske zadaće. 

Nastavljenje i popunjivanje oblika, osobito glagoljskih. Naj- 
važnija pravila iz syntaxe. — 2 škol. i 1 dom. zadaća. 





V. | 3 





Razred 
Nedjelno 





> 
la 
Lj 


Nastavljanje syntaxe; učenje izabranih komada na pamet. 
Vježbanje u predavanju iz nastavnoga na nemali jezik. 
— 2 školske i 1 domaća zadaća. 

VII. | 3 | Dovršenje syntaxe. Čitanje uz tumačenje i učenje gdjekojih 
komada štiva na pamet. Vježbanje u prevadjanju na nje- 
mački jezik. — 1 školska i 1 domaća zadaća. 

VIII. (| 3 Litanje i tumačenje te učenje gdjekojih komada izabranih 

na pamet. Svedjerna vježbanja u razgovoru iu preva- 

djanju na njemački jezik. — 1 škol. i 1 dom. zadaća. 


Zemljopts 1 povjest. 


I. 3 | Početni pojmovi matematičnog zemljopisa, opis okoliša ze- 
maljskog obzirom na prirodoslovje i političnu razdiobu na 
države i narode. Vježba u čitanja i risanju zemljovida. 

| 4 | 2 ure Povjestnica starog viska. — 2 ure Posebni zemljopis 

Ašije, Afrike i jugo-zapadne Evrope. 

NI i ura. Pregled poviesti srednjega vieka, ponavljajuć i iz- 

tičuć osobite sgode poviesti dalmatinske s odnošajem na 
| ostalu carevinu. — 2 uru. Dovršenje posebnog zemljopisa 


Ha 








Europe osim naše carevine zatim zemljopis Amerike i 
Australije. 

I polj. Poviest novoga vieka osobitim obzirom na državu 
Habsburga. — II polj. Posebni zemljopis austro-ugarske 
carevine. 

3 | Poviest staroga vieka, osobito Grčka i Rimska do Augusta 
| uz svedjerno opisivanje zemalja, što su pozorište povjes- 

tnih sgoda. 

3 | Svršetak staroga vieka i srodnji viek obzirom na zemljopis 
onih vremena. | 

3 | Poviest novoga vieka do naših vremena uz shodne zemljo- 
Pisne crte. 

3 |I polj. Poviest Austro-Ugarske, opetovano izticanje austro- 
ugarskih odnošaja naprama susjednim državama. Kratak 
izvadak znamenitijih crta iz nutrnjeg razvitka države. — 
H polj. Obširnije razlaganje znamenitijih crta iz zemljo- 
pisa i statistike Austro-Ugarske, .uz svedjerno uzporedji- 
vanje domaćih odnošaja s ae o ostalih država, 0so- 
bito velesila. ' | 


IV. 


H> £ 


VI. 
VII. 
VIII. 


Razred 


I 


Nedjelno 
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Mutenhatika. 


3 | Račuhica I polj. 3 ure, II poljeće 1: ura* Dekadični brojni 


3 


sustav, četiri vrsti teineljnih računa Ba cielim brojevima, 
o obćim desetičnim slomeima, djelivost brojeva. — Mjer- 
stvo. II polj. 2 ure. Uvod o crtama, kutovima trokutu i 
četverokutu. 1 školska zadaća. 

Računica. T polj. 1: ura. Računanje. s običnim  češtnicima. 
Omjeri i razmjeti. Prosto i složeno trojno pravilo. Po - 
stotni računi, talijanski račun. Pregled najznamenitijih 
mjera, uteza i pjeneza. — Mjerstvo. I polj. 1 ura. II 
polj. 2 ure. O višekutima, o veličini pravokutnih likova, 
0 jednakosti i pretvorbi likova, kako se likovi diele na 
česti, i o podobnosti pravoertnih likova. — 1  škoska 
zadaća. | 

Algebra. I. polj. 2 ure. II polj. 1 ura. Četiri vrsti računa 
s obćim cielim i slomljenim brojevima. Uzmnozi i korjeni. 
Ročni, družtveni, savezni i smjesni račun. — Geometrija 
I polj. 1 ura. II polj. 2 ure. O krugu, pakružnici, ko- 
satici, hitnici. — 1 školska zadaća. 

Algebra. I polj 2 ure. HI polj. 1 ura. Bastavaji i premje- 
štaji. - Jednačbe Log stupnja sa jednom i više nepozna- 
nica. Opetovanje glavnih stvari ciele računice i Algebre. 
Geometrija I polj 1 ura. H polj. 2 ure. Tjelesomjerstvo. 
— 1 školska zadaća. 

Algebra. I polj. 2 ure. II polj. 2 ure. Po Močniku, od po- 
četka sve do uzmnožina i korjena. — Geometrija. I polj. 
2 ure. II polj. 2 ure. Sva planimetrija. 1 škol. zadaća. 

Algebra. I polj. 2 ure. II polj. 1 ura. Od uzmnožina do 
jednačaba Il.og stupnja (uključno) — Geometrija. I polj. 
1-ura, II polj 2 ure. Stereometrija i trigenometrija — 
1. školska zadaća. 

Algebra. I polj. 2 ure. II polj. 1 ura. Neizvjestne jednačbe 
Log i ILog stupnja. Postupice. Sastavaji. Vjerojatni i 
kamatni račun. — Geometrija I polj. 1 ura. II. polj. 2 
ure. Analitika, uporaba algebre na geometriju. — 1 škol- 
ska zadaća. 


Algebra. I polj. 1 ura. II polj. 1 ura. Dvočlanik Newtonov. 
Nizi. Vježbanja u riešavanju matematičnih zadataka. — 
Geometrija. I polj. 1 ura. II polj. 1 ura. Opetovanje 
glavnih točaka. — 1 školska zadaća. 


Prirodoznanstvo. 


Živinstvo. Zorna obuka, I polj Opis najpoglavitijih čovje- 
čjih uda Sisavci. I polj. Avertebrata. 

Živinstvo. I polj. Ptice, gmazi, vodozemci i ribe II. polj. 
Bilinstvo. 

| I polj. Physika. — Obćenita svojstva tjelesa. -—  Lučba, 

počela, zakoni o hemičnim slučevinama i pretvorbama : 
najvažnije slučevine. II polj. Rudstvo. 
Physika: Mehanika, akustika, optika, toplina, magnetizam i 
| elektricitet, 

I polj. Rudstvo: Obća svojstva i sistematični pregled ruda. 
-— I polj. Bilinstvo : Morphologija, physiologija i siste- 

. matički pregled najvažnijih redova javnocvjetaka 

Zivinstvo. Komparativna anatomija čovječjeg tiela u siste- 
matički pregled cielog životinjstva. 

Physika. I polj. Obćenita svojstva tjelesa spojnost, statika. 
— II polj. Mehanika krutina, kapljevina, uzdušnina. Te- 
orija titranja. Akustika. 

Physika. I polj. Magnetizam i elektricitet. — II 1 pol Svje- 

tlost. Toplina. 





Philosophija. 


VII. 
VIII. 


2 | Formalna logika. 
2 | Empirična psyohologija. 


* a 
II. a. 
Naukovne knjige rabljene god. 1885-84. 
Vjeronauk katolički za I II raz. Veber A., Veliki kat. katekizam. 


Ž : » Ho, Iveković, Bibl. Poviest staroga zavjeta. 

x: š > > IV : Iveković, Bibl. Povijest nov. zavjeta. 
| — Rubetić, Liturgika. 

» 5 » Vo, Obća Dogmatika po Martinu. 

» » » VI ', Osobita Dogmatika id. 

: ć » VI, Katolička Moralka id. 

: » >» VIII, Belaj, Crkvena Poviest. 


Vjeronauk pravoslavni ža I raz. Vukičević N. Prostrani Katihisis I Dio, 
| | Pančevo 1880. 
Z » I Vukičević N. II Dio. 
m » NI , Daničić, Pripovjetke iz star. i nov. za- 
vjeta, Pančevo 1879. ' 


S. o oza oBegio * Os 


»  oVukičević N. Izjašnjenje Sv. Liturgije. 
x : » V - » Mitropolit Mihajlo, Dogmatičko Bogo- 
slovje I Dio. 
: » >» VI , Mitropolit Mihajlo, II Dio. 
ME : > VII » Mihajlo, Moralno Bogoslovje. 
E zo > VIII , Istorija kristijanske Crkve po Mitropo- 


litu Mihajlu. 


Latinski za I raz. Veber, slovnica, Divković, vježbe za I gim. raz. 
m s H 2 idem idem I 
. HE. < idem Jurković, hrv. 1 "dio. Lihomond 
| » Urbis Romae viri illustres“. 
» o» IV, Veber, slovnica. Jurković, zad. II dio. Caesar ,,de 
bello gallico“. Ovidij. 
S. oN »  livius, ab U. C. Ovidius N. Maixner, Lat. vjež- 
| : benica. I dio. 
: » VI, Sallustius po Maixneru. Vergilius po Hoffmanu. 


VII Vergilius. Cicero 
» 9 
» » VIII,  Tacitus. Horatius h Maixner, lat. PASA II dio. 


Grčki za III raz. Curtius, slovnica. Sehenkl, početnica, 
IV idem idem 
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9 9 9 

» »V-—_-» Jurmić, Chrestomathija iz Xenofonta. Homeri Ilias. 
» o» VI, Homeri Ilias. Herodotus. 

» » VIL, Homeri Odyss. Demosthenes. 

» » VIL, Plato. Homeri Odyss. 


Srb.-Hrvatski za 2 raz Weben,. slov. Smičiklas, čitan za I raz. 
s . » idem idem za I , 
: ze » idem > idem | za IH, 
, » IV » idem Marković, čilan_ za IV , 
: » V, VI, Petračić čitanka IT Dio. 
. > VIL, VIII , idem II Dio. 
Talijanski za I, IL, III, IV ,, Mussafia, slovnica. 
> a ov  oManzoni: I Promessi Sposi, Edizione Re- 
s > daelli, Milano 1868. 
_ » VI . Tasso Torq : La Gerusalemme liberata, ediz. 
Fr. Pagnoni, Milano 1877. 
. » VII » Petrarca, Rime con 1? interpretazioni di Leo- 
pardi. Firenge 1876, ediz. Barbera. — 
Ariosto, ediz. Bolza. — Fornaciari, di- 
segno storico della letterat. italiana. Fi- 
| renze 1877. | 
»  » VIL » Dante, la Divina Commedia, Quigoni e Mi- 
lano 1860. — Fornaciari idem. 
Njemački IV raz. Kobenzl, njem Palestra. 
| : a idem 
5 VI _ , Lipež TIIi svezak. No8, Antologia I. dio. 
z VIL , Noš, Antologia I dio. 
E VIII ,, | idem II dio. 


Zemljopis i Povjest za I raz. Streer, zemljopisna početnica. 


m2 
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. » Hy» Maiković, zemljopis za niže razrede. — 

| Klaić, poviest staroga vieka. 

A » NL, Klaić poviest srednjega vieka. — Mat- 
ković, zemljopis za niže razrede. 


. s » IV, Matković, zemljopis za niže razrede. 
| Hoić, povjest novoga vijeka. 

s a » Vo x  Gindely-Klaić, stari viek. 

. S » VI , Korinek, stari i srednji viek. 

B : » VIL , Korinek, novi viek. 

, » >» VII , Tomek, povjestnica *austr. ježi —- 

. Statistika po Matkoviću. 
Matematika za III >» Močnik, IV izd., I razdio. — Pexider, 

| Mjerstvo, I Dio. 

5 » Nm »  Močnik, II razdio. — Pexider Mjerstvo, 

II Dio. 
ž » VVI VIL VIII ,, —“Močnik, Algebra. — Močnik, pouka u 


mj jerstvu. 


— %— 


Prirodoznanstvo za I Pokorny, živinstvo. 


» 
= » I »  Pokorny, živinstvo i bilinstvo. 
3 » II »  Kišpatić, rudstvo. Majer-Folprecht, fizika. 
a >, IV » Majer Folprecht, fizika. | 
š » V » Vukasović, rudoslovje. — Šulek botanika. 
» » VI » Torbar, životinjarstvo. 
m » VI VII , Majer A, fizika. 
Filozofija | » VII » Logika po Drbalu — Prievod Prof. je 
| kovića, 
» >, VIII » Basariček, Dušoslovje. 
IV, 


Zadaće iz nastavnog; jezika. 
Peti ragned. 


1. Korist željeza. 2. Mlado ljeto. 3. Lijenost je majka siromaštva. 
4. Korist i važnost vremena. 9. Zrini, hrvatski Leonida. 6. U čemu se 
sastoji bogatstvo mladeži. 7. Sirota svome dobrotvoru (pismo) 8. Opis 
svečanosti sv. Tripuna. 9. Cemu se možemo naučiti od pčela. 10. Koristi 
putovanja pješice. 11. Zadnji dan praznika. 12. Tko ljeti blaguje zimi 
gladuje. 13. Blagoslov mira. 14. Cemu koriste šume. 15. Korist sjaja i 
toplote sunčane. 16, Slovo na grobu saučenikovu. 


Šesti razred. 


1. Pismo prijatelju, 2. Proljeće. 3. Red je duša svakoga rada. 4. 
Kako posiješ.. tako ćeš i požeti. 5. Koliko vriedi znati obuzdati svoje. 
strasti. 6. Bolji je dobar glas nego zlatan pas. 7: Jugurta hrabri. vojsku 
prije odlučne bitke s Rimljanim. 8. Bonis nocet quisquis pepercit malis. 
9. Bolje je umjeti nego imati. 10. Poštuj tvoga starijega i tebe će mladji 
tvoji. 11. Seoski i gradjanski život. 12. Plemeniti ljudi žive i poslje 
smrti. 183. Korist izložbe. 14. Pozdrav odfazećoj lastavici. 15. Nada do- 
životna drugarica ćovjeka. 16. Zašto se svetkuju obljetnice velikih ljudi. 


Sedmi razred. 
1. Dobre knjige, dobri prijatelji. 2. Škodne posliedice zla družtva. 


3. Zašto Cicero poštedi Catilinu kad već njegova urota bi odkrivena? 
4, Cicero u drugoj Catilinariji u kakvoj slici predstavlja pristaše Catiline? 


3% — 


5. Dub ne pada od udarca jednog (Chria). 6. Zadatak na obir u obliku 
orisa. 7. Absburski dom čim je austrijskoj državi svietsko ime stekao. 
8. Invidia Siculi non invenere tyranni Maius tormentum. 9. Od snage 
je mudrost veća, Desnica se glavi klanja. (Chria. Palm. Ai) 10. Za što 
je važno temeljito poznavanje svog materinskog jezika ? 11. Što nas uči 
poviest Philippa Makedonskog? 12. Svak je kovač svoje sreće. 13. Ka- 
kovim razlogom smatra se Demosthenes pravim patriotom? 14. U čem 
se sastoji prava izobraženost. 15. Tko odgadja riedko pogadja. 16. Phi- 
lip Makedonski za što u ratu nadvlada Grke? 17. Zadatak na obir u 
obliku govora. Rastanak sina, koji u sviet polazi, s majkom. 


Osmi razred. 


1 Korist poljodjelslva. 2. Uzroci propadanju i pokvarenju Rimljana.: 
3. Pero štetno i koristno orudje. 4. Veliki umovi svojina su svih naroda. 
9. Zašto je za roditelje najveća žalost izgubiti najstarije diete. 6. Mač, 
pero, plug. 7. Carević Rudolf pred slikom svoga pradjeda Rudolfa I. 6. 
Važnost Dunaja za Austro-Ugarsku Državu. 9. Šta osjeća osmoškolac 
kad se oprašta sa zavodom. 10 Uzroci propadanju država i gradova. 11. 
Nek se ovaj viek gordi, nad sviema viekovima (P. Njeguš). 12. Potok 
slika života 13. Ljubi rode jezik preko svega; U njem živi, umiri za 
njega. (Preradović). 14. Misli vojnika prije bitke. 15. Jeli kriepost ili 
sreća uznjela Rimljane do onake veličine. (Zadaća za izpit zrelosti). 


V. 
Slobodni predmeti. 


1. Kaligrafja. Dva odsjeka po 1 uru nedjelno ; podučavao prof. P. 
Joković. 

2. Gymnastika. 2 odsjeka po 2 ure nedjelno ; podučavao prof. A. 
Mrkušić. 
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VI. 


Statistički pregled, 
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RAZRED 











Učenika bilo je 





VI (Vir vii Skupa 
lol si ća» Paeair jtadi 





privatnih početkom škol. god. [—>|—|—>|—|—|—|—|— — 


1. Po broju 
javnih početkom škol. godine [24/24/10 17/ 8| 9/12, 7| 111 
izvanrednih početkom škol. g. |—>|—>|—|-|—|>|—|— be 


javnih na koncu škol. godine [19/23 9141 4, 9/12 7 7 
privatnih na koncu škol. god. | 1| 1[—|[ 11 8(-|—|— b 
izvanrednih na koncu škol. g. [—>|—|—|—|—|--|—|— — 
izstupivših tečajem. . . .|[4—l| 1 21—i—i— 8 


2. Po zavičaju. 


Bokelja DINE soda s PEEPEOI BATI € +41 91 6 73 
iz ostale Dalmacije 3, 41 2| 2|—[ 3 811 15 
» Hrvatske ll--|—>|-I-I——— l 
» Primorja 2i—>|—i—|— 1—— J 
» Dolnje Austrije > 11 —i—i —i— i — 2 
» Moravske Đ.I—>i—|di—i—i— — — l 
u UINGRATO a oo e I=i 1122! dizači 2 
s. ASEA“ 4 s s a a di. Kle=1. Ti =1 di b 
3. Po vjeri. 
rimo-katolika 181111 01 61 21 61 81 Ad 56 
grčko-istočnjaka 81121 31 9| 4| 81 4| 31 46 
izraelićana —>(1di—i—i—i— > — 1 
4. Po materinskom jeziku. 
Hrvata ili Srba 181185| 71131 7| 9111/17] 90 
Talijanaca | 4, 1/1|—i— 1— 1 
o Njemaca . 2, 11 1|—i— —i—— + 
Grka . — 1 3 
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Učenika bilo je —— BAZI 
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Skupa 


























5. Po dobi. 





Navršilo ih je 10 godina. . 
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6. Po napredku. 
a) javnih, koji su dobili: 
oprvi red s odlikom 
oprvi red 
| drugi red 
treći red 
kojim bi dozvoljen popravni 
o dzpit «ha 
neocjenjenih 











b) privatnih, koji su dobili: 
prvi red 

drugi red 

otreći red 

-neizpitanih . 











7. Po pohadjanju slobodnih 
predmeta. 


| | 
a) gymnastike . . . + +115 14| 4 ije ) 
b) kaligraphije «+ + > 19 231 —|— i 
| | 








—— 











| Učenika bilo je it: E | 
ama a (alammlavi v |vrivi vrij Skupa 
| ik | 
8. Obzirom na novčane uplate: i 
| a) plaćajućih : 
| primarinu po 2 f. i 10 nov. 122[ 4 2(—i—| 4 —|— 29 
cielu školarinu u I. poljeću . [241131 8, 51 £([ 5] 2, 2] 95 
| polovicu školarine... dii Pm e i 1i— 1 
8) oproštenih od ciele ško- 
larine —|11] 6/12 | 41 9, 5| 91 
;) plaćajućih : 
 cielu školarinu u II. poljeću | 6[ 8| 2, 5[ 2 418 2| 8% 
polovicu školarine I—>l—i-i—-i—>— i 1 
2) oproštenih od ciele ško- | 
larine 14(16( 7110, 51 5] 8/ 5| 70 
Ukupni iznos školarine fl. 79 8 
| 

| | | 

sat | 

| BL 


== == 


VII. 
Podpore za učenike. 


a) Slipendiji 








Ime učenika a | Ime Stipendija | Nadnevak i broj naredbe | 

ie | E podieljenja g 

o S S 

Ba : | | | : 

Š 

fi 1[Perušina Špiro I > Crkovna zaklada C. k. Namjestničtvo '%/, 1883, br. 186691157.50 
= 2|[Pezzi Franjo II | Zaklada za kat. gymnasiste bokeške IC. k. Namjestničtvo '%/, 1883, br. 186641126.— 
3|Zeželić Ante I | Zaklade za kat. gymnasiste bokeške [C. k. Namjestničtvo_'%/, 1884, br. 5539[126.— 
4(Berber_ Ante LI Gjorgje Nikolajević Grč. ist. Konsistorija u Kotoru 150.— 
5|Crnogorčević Nikoj IV Ukinuto pitomište u Zadru P. Š. Vieće 2, 1893, br. 3914. [100.— 
biBjeladinović Mahajlj VI Ig. Krisantije u Zadru Grč. ist. Konsistorija u Kotoru 200.— 
riRajović Ilija VIII Leso Pavković id 200.— 
OlILetis Frano VI | Zaklada za kat. gymnasiste iz Boke IC. k. Namjestničtvo !2/ 1881, br. 157541126. — 
VITripković Ivan [VII Ukinuto pitomište u Zadru C. k. P. Š. Vieće '?/, 1882 br. 3353 [100.— 
10[Simović Tripo VIII id id 100.-— 


Suviše bilo je 12 učenika, koji su, kao izvanjski pitomci grč. ist, Sjemeništa u Zadru, uživali svaki po 
220 f. u ime reluta. 
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b) Mjestne pedpore. 


Do 37, učenika bilo je obskrbljeno potrebnim školskim knjigama, 
a dvojici udieljena bi podpora po 295 f. iz zaklade ,boko-kotorske“ '). 


VIII. 
Umnožaj učila 
Dohodci. 


Za primarinu . . 4. 60 £. 90 
Za duplikate . . 44. 
Iz državnog fonda u ime obskrbe za god. 1884 ?). 


1. Gimnasijalna knjižica. 
a) Darovano. 


Od užvišenog e. k. Ministarstva za Bogoštovje i Nastavu: Staro 
italia Slavjanska. — Od uzvišenog p. 5. Vieća: Izvješće o Tršćanskoj 
izložbi god. 1892. Od pravoslavne Konsistorije u Kotoru: Sematizam 
pravoslavne eparhije boko-kotorske, dubrovačke i spičanske za godinu 
1884. Od pravoslavnog vladike Petranovića: Ljubljanski zvon. Od Jugo- 
slavenske akademije: Rad. Od prof. Srećka  Vulovića: Ceči iz Kotora; 
oslobodjenje Grilovice; Sambek; Lidia iz pakla; Slovinska dubrava ; 
Album pjesana prikazanijeh god. 1671 biskupu A. Zmajeviću; Lettera 
al fratello generale; Lettera a mons. Raimondo. Testamento causa su- 
seguente ; Sull' acclamazione ed accoglienze fatte alle truppe austriache 
in Cattaro 4 Sett. 1797. FElogio funebre del M. R. P. Angelico da 
Castelbrenzone. Od g. Vladimira Papafava: De la condition civile des 
etranger. Od g. F. Paveca: latinska slovnica za gymnazije. Od g. Temp- 
sky: C. F. Caesaris Commentarii de bello Gallico; P. Ovidi Nasonis 
Carmina; Sophoclis Antigone, Oedipus rex, — Electra, Cornelii Nepotis 
vitae; Sallusti Crispi Bellum Catilinae; Livi ab Urbe eondita; Horati 


!) Zaklada, boko-kotorska utemeljena je u prilog najvriednijih i najsiromašnijih učenika 
iz Boke. Njezina imovina iznosi u državnim obveznicama fl. 3400. Tečajem šk. godine 1883-4, 
utjeralo se je od couponsa fl. 140.80, prigodom akademije koju priredise gradski diletanti u 
korist Zaklade primljeno je sa zZahvalnošću fl. 110.20. Utjeralo se dakle godina 1883 i 1884 
fi. 831.10; a potrošilo se je za nabavu školskih knjiga, za podpore učenicim fl. 710.60. Zakla- 
dom upravljaju ravnatelj Dobrilović i profesori J. Strukel, S. Vulović, J. Carević i S. Mrgjen. 
2) Nije još stigla doznaka dotacije. 


. 


Carmina; Ciceronis Cato major de senectute; Qrationes. Od V. Vrčevića 
učenika: Moralno zabavne srbske zagonetke; tri narodne glavne sveča- 
nosti, Božić, krsno ime i svadba. Narodno satirične zanimljive podruga- 
čice; Narodne Bosne; iz srbskih pripovjedka. Srbske narodne pripovjedke ; 
Srbske narodne pjesme iz Hercegovine; narodne umoristične  gatalice. 


Od g. F. Dase: Elementi di Logica; Manuale didattico storico. 
b) Kupljeno. 


Povjestni spomenici južnih Slavena. Starine knjiga I—VI. Riečnik 
hrvatskoga ili srbskoga jezika svezka, V. Commedia di Dante Allighieri. 
Archiv fdr slavische Philologie. 


i IX. 
Izpiti zrelosti. 


Za izpite zrelosti na svršetku Il.og poljeća 1883-84 prijavili su 
se sedam javnih učenika i jedan privatni. Pismeni su izpiti bili oba- 
vljeni od dne 28 do 28 Junija; a zadaće bile su: 

4. Za srbsko-hrvatski jezik: ,Jeli. kriepost ili nesreća uzniela Rimljane 

do onake veličine“. | n 

2. Za latinski: a) Prevod u latinski: Hrvatska čitanka za IL razred gymn. 
str. 232 (drugo izdanje) Plutark, iz početka do rieči ,raznih diela“. 

b) Prevod u nastavni jezik: Verg. Aen. (ed Hofmann) XI, 473 —504 

t. j. do rieči aufertur olympum. 

3. Za grčki: Xen, Anab. (ed Kruger) V 7—13 Essl Ošpevper..... rd 

A uekiae, 

4. Za talijanski: ,effetti. delle. crociate“. 
9. Za njemački: Iz hrvatske čitanke za II. razred gymn: str, 185, 
obr. 100. ,Epanminonda“ od početka do svršetka. 
6, Za matematiku: 1) Koja bi se svota novca morala ulagati početkom | 
svake godine za 30 god. za da se za drugi 20 god. dobiva godi- 

šnji. prihod od 1500 f. ako se računa 4'5%, dobit. od dobiti. 2) 

Neka ge iznađju. korjeni, pomoću . Cardanovih formula, redukovane , 

kubične jednačbe y*+- px + q=0. 3) Jednačba Ellipse jest: 

G Set daa _ 20 ; neka se iznadje jednačba Tangente za točku 

3, — /s 

Ustmeni su izpiti obavljeni. bili od 19—20 julija pod predsjed- 
aaa g. Mihajla Glavinića, 6. k. pokrajinskeg nadzornika za srednje 
SKOLE. | 
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X. 
Ljetopis. 


Školska godina započe dne 1 oktobra običnom crkvenom svetčanosti. 

Dne 4 oktobra proslavi se Imendan N. V. Premilostivoga cara i 
kralja Franja Josipa I. svetčanom službom božjom u crkvi sv. Klare i 
sv. Nikole. 

Dne 2 maja posjeti zavod i prisustvova predavanju u pojedinim 
razredima Nj. Preuzvišenost g. Namjestnik barun Jovanović. 

Prigodom Imendana Njezina Veličanstva premilostive Carice i Kra- 
ljice Jolisave obavila se u običnim crkvama svetčana služba božja. Mladež 
gymnasijska pod upravom učiteljskog odbora na proslavu sretne sgođe 
priredila je u zavodu zabavu. 

Dne 18 maja posjeti zavod i prisustvova predavanju u pojedinim 
razredima do 23 ist. g. Mihajil Glavinić nadzornik ce. k. pokrajinskih 
srednjih škola. 

Prvo poljeće dovrši se na 24 februara, a drugo započe na 28. 

Dne 28 novembra preminu učenik IV razreda Milan Šarić, kojemu 
učenici sa učiteljskim osobljem prirediše sjajan sprovod. 

Dne 2 marta gymnasijalno zastupstvo prisustvova zadušnicam za 
N. V. Cara Franja I, tako isto i zadušnicam N. V. Carice Marije 
Anne 14 maja u obim crkvama i u stolnoj crkvi sv. Tripuna. G. Ka- 
teketa katolički služio je svake nedjelje sv. misu i propovjedao je u 
gymn. jedne nedjelje učenicim donje a druge gornje gymnasije ; tako 
istim redom i g. kateketa grč. ist. držao je svoje exhorte u zavodu 
učenicima. 

Na sv. izpovjed i pričest pristupila je mladež tri puta. Preduzkr- 
stne duhovne vježbe za katoličke učenike obavile su se u velikom  tje- 
dnu, prije uskrsne izpovjedi. 

Školska se je godina svršila dne 31 julija običnom službom božjom 
i razdjeljenjem skolskih svjedočaba. 


XI. 
Glavnije naredbe starije školske vlasti. 


i. Naredjuje se ravnateljstvima svih zavoda, da se glede izmjenjivanja 
programa tačno drže dotične Minist. Naredbe (P. S. V. %/, 1883, 
br. 2890). 

2. Naredjuje se, da se 6. k. mjestnoj Blagajni koncem Dekembra 
svake godine povrate eventualni preostatci, koji poliežu od dotacije 


SOLE 


had 
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primljene tiekom godine za nabavu učila i da se na svaki način 
za prvi 10. dana sliedećeg Januara podnese starijoj šk. Vlasti do- 
kumentovano izvješće, kako se je dotacija upotrebila, priloživši 
istomu  dokaznicu izvršene izplate, eventualnih gore spominjanih 
preostataka (P. Š. V. br. 1284). 


. Dozivlju se u život normativne naredbe, kako i kada da se podnesu 


inventari o pokretninama javnih učevnih zavoda (P. $. N. '%, 
1553, br. 4045). 


: Pozivlje se ravnateljstvo, da prikaže tablicu u kojoj da bude zabi- 


lježen stališ otaca od učenika, koji pohadjaju zavod i koji će služiti, 
da se sastavi izvješće, koje pok. šk. vieće namjerava izdavati svake 
god. (P. Š. V. ?9/,, 883, br. 4245). 


. Dojavlja se da sadreni kalupi, što nabavljaju javni mogu biti Opro- 


šteni od carine i bez osobita ovlašćenja sa strane pokr. financijalne 
Vlasti (P. Š. V. !% 1884, br. 43). 


. Uzvišeno Ministarstvo za hogoštovje i nastavu obnašlo je dozvoliti, 


da se knjiga pod naslovom ,Oblici staroslovjenskoga jezika za školu, 
po Franji Miklošiću, napisao Mirko Divković“ bude mogla rabiti 
kao školski tekst kod srednjih učiona srbsko-hrvatskim naukovnim 
jezikom (P. Š. V. 22, 1884, br. 174). 


. Uzvišeno Minist. za bogoštovje i nastavu obnašlo je dozvoliti da se 


knjiga pod naslovom , Wassmut — Stožir — Fizika“ za niže raz- 
rede srednjih škola, bude mogla rabiti kao školski tekst. (P. $. V. 
18584, br. 226). 


8. Tumači se, kako se je ravnateljstvu vladati primajući izvanredne 
učenike i kako mu je s njima postupati u školi. (P. S. V. *%, 
br. 698). 

XI. 
Imenik učenika 
koji su na svršetku Il.og poljeća zaslužili prvi red s odlikom. 
U Lom razredu. 3. Perazić Dušan iz Kuta 

. Balaban Jovo iz Perasta Up Ea DUVNA DIE 

. Juničić Petar iz Baška Nova U IlLem razredu. 

| age kon: Donje Lastve 41. Brajković Hinko iz Perasta 

i: a . 2 djed : 2. Mitrović Krsto iz Budve 

. Zuvela Ivan iz Veleluke 3. Joković Roko iz Blata 

U IIom razredu U W.om razredu. 
. Ercegović Mitar iz Vranovića |, 1. Crnogorčević Niko iz Perasta 


. Midžor Stefan iz Budve. | 2. Theodorides Kleant iz Jedrene 








AK if GU. Vom. Pi KAL riva am 


- PA Verona Mirko“ iz 
IF iš 


2. Vasiljević, Dušan. in. Ubala: s 
|. 8. Verona. Anteciz Ercegnovoga | 
ix Prčanja x 4. Verona. Niko, iz Prčanja 
U Vom razredu, mami | 
1 Bjeladinović Mihajl iz Risna | U VIII. om razrodu 
. Letis Franjo iz Radovića (K rtole) | 


ke U VILom razredu: 


af 
. 


MA. Mitrović. Niko. iz. Hrceguovog 
2. Rajović Ilija. iz. Poda. 


1: Budisavljević Pl Stiepoiz Zadra. | 3. Simonić Tripo iz Mula: [44h 





DE o od 
N a znanje. | 
> Školska godina 1984-5 počet će dne 1 Oktobra na g u jutro: Svet- 
čanom službom božjom u erkvama sv. Klare i sv. Nikole. 
> Učenici. mogu -se upisati 29 i 30 septembra, 1 i 2 oktobra od 
8—12 sati; u iste dneve, počam od 8 sata po podne Diu će prijamni, 
popravni i potanji izpiti, | 
Na upisivanje svaki novi učenik ima doći u pratnji roditelja ili mu 


en zamjenika ; a svaki učenik ima: prodšti Upravi, jed na= 


 cional, dopunjen u redu. 
Onaj učenik koji želi uljesti u I razred mora 
1. prikazati krštenicu ili rodjeniću ; > 
2. prikazat svjedočbu pučkih škola, napisanu kako je naredjeno u odpisu Uz. 
6. k. Ministarstva za Bogoštovj je i Nastavu 7 Aprila 1878, br, 5416; 
8. podvrći se prijannim izpitima. 

Učenik koji je po povoljnu iZpitu primljen ul razred gymnasije 
valja da plati u ime primarine 2 f. i 10 novč. Ioni učenici, koji dolaze 
iz drugih gymnasija treba da prikažu osim školskih svjedočaba od zadnja 
dva poljeća. krštenicu ili rodjenicui i da plate 2 f. i 10 novč. primarine, 
i to samo ako niesu oprošteni od školarine; Svaki upisani učenik, ako 
nije oprošten, ima platiti školarinu. Školarina pako iznosi 16 for. na 
godiau te se plaća u dva roka-i to svaki put u prvom mjesecu svakog 
poljeća. Molbenice za oproštenje školarine imaju se prikazati sa odnosnim 
svjedočbama * Upraviteljstvu prvih S dana poljeća: Učenici I. razreda 
nemogu biti oprošteni školarine za 1. poljeće. 

RAYNATELISTVO, 


Izpravak. — U prvoj satiri u 48 stihu (strana 4) stoji: hrdja 
| treba da bude: rdja 
U osmoj satiri u 32 stihu (strana 14) stoji: koliko ko je važno 
treba da bude: koliko je važno . 
U osmoj satiri u 94 stihu (strana 15) stoji: ovetismo 
treba da bude: osvetismo 
U petoj satiri u 46 stihu (strana 9) stoji: rodi se 
treba da bude: rodi s? 





